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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky
Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 1. januara 1998 nadobudli
platnost Zmeny vykonavacieho predpisu k Madridskej dohode o medzinarodnom zapise
ochrannych znamok a k protokolu k tejto dohode. Zmeny boli prijaté pod bodom ¢. 13 na zasadani

Zhromazdenia riadiacich organov Svetovej organizacie dusevného vlastnictva (WIPO), ktoré sa
konalo v Zeneve v dnoch od 22. septembra do 1. oktébra 1997.

ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU K MADRIDSKEJ DOHODE O MEDZINARODNOM ZAPISE
OCHRANNYCH ZNAMOK
A K PROTOKOLU K TEJTO DOHODE

Pravidlo 6

Jazyky
(1) (bez zmeny)

(2) Oznamy, ktoré nie st medzinarodnou prihlaskou

(a) Vsetky oznamy tykajuce sa medzinarodnej prihlasky upravenej vyluéne podla dohody alebo
medzinarodného zapisu vyplyvajuceho z nej musia byt v sulade s pravidlom 17(2)(v) a (3) vo
francuzskom jazyku. Neplati to v pripadoch, v ktorych medzinarodny zapis vyplyvajici z
medzinarodnej prihlasky upravenej vylu¢ne podla dohody je alebo bol predmetom nasledného
uzemného urcenia podla pravidla 24(1) (b); v tych pripadoch plati pismeno (b).

(b) (bez zmeny)

(3) Zapis a uverejnenie
(a) (bez zmeny)
(b) (bez zmeny)

(c) V pripade nasledného tizemného urcenia vykonaného podla pravidla 24(1)(b), ktoré je prvym
naslednym tizemnym urcenim vykonanym podla tohto pravidla, medzinarodny urad je povinny
spolu s uverejnenim tohto nasledného tizemného urcenia uverejnit vo Vestniku aj prislusny
medzinarodny zapis v anglickom jazyku a znovu uverejnit medzinarodny zapis vo franctizskom
jazyku. Potom bude toto nasledné tzemné urcenie zapisané do medzinarodného registra v
anglickom a vo franctuzskom jazyku. Zapis do medzinarodného registra a uverejnenie vo
Vestniku vsetkych uidajov, ktoré maju byt zapisané a uverejnené podla tychto pravidiel a ktoré
sa tykaju prislusného medzinarodného zapisu, budu vo franctuzskom a v anglickom jazyku.

(4) (bez zmeny)

Pravidlo 15
Datum medzinarodného zapisu vo zvlastnych pripadoch
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(1) Medzinarodna prihlaska obsahujiica nedostatky
(a) V pripade, ze medzinarodna prihlaska dorucena medzinarodnému uradu neobsahuje
(i) (bez zmeny)
(ii) idaje, z ktorych mozno vyvodit zaver, ze prihlasovatel je opravneny podaf medzinarodnu
prihlasku,
(iii) zmluvné strany, ktoré sti urcené,
(iv) datum a cislo zakladnej prihlasky, pripadne zakladného zapisu,
(v) vyhlasenie registracného tiradu pévodu podla pravidla 9(5)(a)(v) alebo pravidla 9(6)(a)(vii),
(vi) a (vii) (bez zmeny)
medzinarodny zapis sa oznac¢i datumom, ked bol posledny z chybajucich prvkov
doruceny medzinarodnému uradu. Pritom plati, Ze ak bude posledny chybajiuci prvok
zaslany medzinarodnému uradu v dvojmesacnej lehote podla clanku 3(4) dohody a ¢lanku

3(4) protokolu, medzinarodny zapis sa oznaci datumom, ked bola neuplna medzinarodna
prihlaska dorucena registracnénu uradu poévodu.

(b) (bez zmeny)
(2) (bez zmeny)

Pravidlo 17
Oznamenie o zamietnuti

(1) (bez zmeny)

(2) Zamietnutie, ktoré nie je zalozené na namietke

Ak nie je zamietnutie zaloZené na namietke, oznamenie podla odseku (1) musi obsahovat
(i) (bez zmeny)

(ii) cislo medzinarodného zapisu, pokial mozno spoloc¢ne s inymi udajmi, ktoré umoznuju
potvrdenie totoznosti medzinarodného zapisu, ako napr. slovné prvky znamky alebo cislo
zakladnej prihlasky alebo ¢islo zakladného zapisu,

(iii) (zrusSeneé)
(iv) az (viii) (bez zmeny)

(3) az (5) (bez zmeny)

Pravidlo 24
Uzemné urcéenie nasledujiice po medzinarodnom zapise

(1) Opravnenie
(a) (bez zmeny)
(b) (bez zmeny)

(c) Majitel medzinarodného zapisu vyplyvajuceho z medzinarodnej prihlasky upravenej vylucne
protokolom méze urcit zmluvné strany viazané dohodou bez ohladu na to, ¢i sii zmluvné strany
viazané zaroven aj protokolom. Plati to za predpokladu, ze zmluvna strana, ktorej registracny
urad je zaroven registracnym uradom poévodu, v Case urcenia je viazana dohodou alebo, v
pripade zmeny vlastnictva, zmluvna strana alebo prinajmensom jedna zo zmluvnych stran, vo
vztahu ku ktorej novy majitel spliia podmienky kladené na majitela medzinarodného zapisu, je
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viazana dohodou a za predpokladu, ze medzinarodny zapis sa zaklada na zakladnom zapise
alebo ze sa zaklada na zakladnej prihlaske a tato prihlaska vyustila do zapisu.

(2) (bez zmeny)

(3) Obsah
(a) (bez zmeny)
(b) (bez zmeny)
(c) Nasledné tizemné urcenie moze okrem toho obsahovat
(i) wudaje a preklad, pripadne preklady podla pravidla 9(4)(b),

(i) ziadost, aby nasledné tizemné urcenie nadobudlo tc¢innost po zapise zmeny alebo vymazu
tykajuceho sa prislusného medzinarodného zapisu alebo po obnoveni medzinarodného
zapisu.

(d) Ak je medzinarodny zapis zalozeny na zakladnej prihlaske, nasledné tzemné urcenie bude
dolozené vyhlasenim podpisanym registracnym uradom podévodu potvrdzujucim, ze tato
prihlaska vyustila do zapisu, a uvadzajucim datum a ¢islo tohto zapisu, pokial toto vyhlasenie
uz nebolo prijaté medzinarodnym uradom.

(4) a (5) (bez zmeny)

(6) Datum nasledného tizemného urcenia
(a) (bez zmeny)
(b) a (c) (bez zmeny)

(d) Napriek ustanoveniam pismen (a), (b) a (c), ak nasledné tzemné urcenie obsahuje ziadost
vykonanu v sulade s odsekom (3)(c)(ii), moze byt oznacené datumom, ktory je neskorsi ako
datum vyplyvajici z ustanoveni pismen (a), (b) alebo (c).

(7) az (9) (bez zmeny)

Pravidlo 25

Ziadost o zapis zmeny.
Ziadost o zapis vymazu
(1) Predlozenie ziadosti

(a) Ziadost o zapis treba predlozit medzinarodnému turadu na prislusnom oficidlnom tlacive v
jednej kopii za predpokladu, Ze sa ziadost tyka tychto skutoc¢nosti:

(i) az (iii) (bez zmeny)
(iv) zmeny v mene alebo adrese majitela,
(v) (bez zmeny)

(b) a (c) (bez zmeny)

(2) Obsah ziadosti
(a) (bez zmeny)
(b) (bez zmeny)

(c) Ziadost o zapis zmeny alebo ziadost o zapis vymazu moze tiez obsahovat ziadost, aby bol takyto
zapis uskutocneny pred zapisom alebo po zapise inej zmeny alebo vymazu, alebo nasledného
uzemného urcenia tykajuceho sa prisluSného medzinarodného zapisu, alebo po obnoveni
medzinarodného zapisu.
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(3) a (4) (bez zmeny)

Pravidlo 27
Zapis zmeny a vymazu, oznamenie o zmene alebo vymaze.
Vyhlasenie o netcinnosti zmeny vo vlastnictve

(1) Zapis a oznamenie zmeny alebo vymazu

(a) Za predpokladu splnenia poziadavky podla pravidla 25(1)(a) medzinarodny urad bezodkladne
zapiSe zmenu alebo vymaz do medzinarodného registra. Okrem toho medzinarodny urad bude
informovat o tejto skuto¢nosti registracné urady na tizemi uréenych zmluvnych stran, ktorych
sa zmena tyka, alebo v pripade zruSenia registracné trady vsetkych urcenych zmluvnych stran
a zaroven bude informovat aj majitela, ak ziadost predlozil registraény urad, potom aj tento
registracny urad. Ak sa zapis tyka zmeny vo vlastnictve, medzinarodny tirad bude v pripade
uplnej zmeny vo vlastnictve informovat taktiez byvalého majitela a v pripade ¢iastocnej zmeny
vo vlastnictve majitela cCasti medzinarodného zapisu, ktora bola postupena alebo inak
prevedena. Ak ziadost o zapis vymazu podal majitel alebo registracny urad pocas patrocnej
lehoty podTla ¢élanku 6(3) dohody a ¢lanku 6(3) protokolu, medzinarodny urad musi informovat
aj registracny urad pdévodu.

(b) Zmena alebo vymaz budu zapisané odo dna dorucenia ziadosti splnajucej predpisané
podmienky medzinarodnému uradu okrem pripadu, ak ziadost bola vykonana v sulade s
pravidlom 25(2)(c), vtedy moze byt zapisana od neskorsieho datumu.

(2) (bez zmeny)

(3) Zapis spojenia medzinarodnych zapisov

Ak jedna fyzicka osoba alebo pravnicka osoba bola zapisana ako majitel dvoch alebo viacerych
medzinarodnych zapisov vyplyvajucich z ¢iastoénych zmien vo vlastnictve podla odseku (2), zapisy
sa spoja do jedného, ak o to tato osoba poziada bud priamo alebo prostrednictvom registracného
uradu povodu alebo iného zainteresovaného uradu. Medzinarodny zapis vyplyvajuci z tohto
spojenia bude oznaceny cislom medzinarodného zapisu, ktorého c¢ast bola postupena alebo
prevedena, ak je to mozné, spolu s velkym pismenom.

(4) (bez zmeny)

Pravidlo 35
Mena, v ktorej sa maju platby uskutocnit

(1) (bez zmeny)

(2) Urcenie vysky individualnych poplatkov v Svajc¢iarskej mene
(a) (bez zmeny)
(b) (bez zmeny)

(c) Ak sa pocas obdobia dlhsieho ako tri po sebe nasledujice mesiace oficidlny vymenny kurz
Organizacie Spojenych narodov medzi Svajciarskou menou a inou menou, v ktorej zmluvna
strana urcila individualny poplatok, zvysi alebo znizi najmenej o 5 % oproti poslednému
oficialnemu kurzu, ktory sa pouzil pri urceni vysky individualneho poplatku v Svajciarske;j
mene, registraény urad prislusnej zmluvnej strany moéze poziadat generalneho riaditela o
urcenie novej vysky individualneho poplatku v Svajéiarskej mene podla oficiAlneho vymenného
kurzu Organizacie Spojenych narodov, ktory platil v den predchadzajiaci dnu, ked sa ziadost
predlozila. Generalny riaditel bude postupovat podla tejto ziadosti. Nova vySka poplatku bude
platit odo dna, ktory urc¢i generalny riaditel, za predpokladu, Ze tento datum nenastane skor
ako mesiac a neskor ako dva mesiace od datumu uverejnenia tejto sumy vo Vestniku.
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(d) Ak sa pocas obdobia dlhsieho ako tri po sebe nasledujice mesiace oficidAlny vymenny kurz
Organizacie Spojenych narodov medzi Svajciarskou menou a inou menou, v ktorej zmluvna
strana uréila individualny poplatok, znizi najmenej o 10 % oproti poslednému oficialnemu
kurzu, ktory sa pouzil pri urceni vysky individualneho poplatku v Svajéiarskej mene, generalny
riaditel stanovi nova vysSku individualneho poplatku v Svajéiarskej mene podla oficidlneho
vymenného kurzu Organizacie Spojenych narodov. Nova vySka poplatku bude platit odo dna,
ktory urci generalny riaditel, za predpokladu, Ze tento datum nenastane skor ako mesiac a
neskor ako dva mesiace od datumu uverejnenia tejto sumy vo Vestniku.
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Priloha
k €. 59/2000 Z. z.

AMENDMENTS TO THE REGULATIONS UNDER THE MADRID AGREEMENT
CONCERNING THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS
AND THE PROTOCOL RELATING TO THAT AGREEMENT

Rule 6
Languages

(1) (No change)

(2) [Communications Other Than the International

Application]

(@) Any communication concerning an international
application governed exclusively by the Agreement
or the international registration resulting the-
refrom shall, subject to Rule 17(2)(v) and (3), be in
French, except that, where the international re-
gistration resulting from an international applica-
tion governed exclusively by the Agreement is or
has been the subject of a subsequent designation
under Rule 24(1) (b), the provisions of subpa-
ragraph (b) shall apply.

(b) (No change)

(8) [Recordal and Publication]

(@) (No change)

(b) (No change)

(c) If a subsequent designation made under Rule 24(1)
(b) is the first subsequent designation made under
that Rule in respect of a given international re-
gistration, the international Bureau shall, together
with the publication in the Gazette of that subse-
quent designation, publish the international re-
gistration in English and republish the internatio-
nal registration in French. Thereafter, that
subsequent designation shall be recorded in the
International Register in English and French. The
recordal in the International Register and the pub-
lication in the Gazette of any data to be both
recorded and published under these Regulations
in respect of the international registration
concerned shall be in English and French.

(4) (No change)

Rule 15

Date of the International Registration
in Special Cases

(1) [Irregular International Application]

(a) Where the international application received by the
International Bureau does not contain all of the
following elements:

(i) (No change)
(ii) indications permitting the conclusion that the

applicant is entitled to file an international appli-
cation,

(iii) the Contracting Parties which are designated,

(iv) the date and number of the basic application or
basic registration, as the case may be,

(v) the declaration of the Office of origin referred to
in Rule 9(5) (a) (v) or Rule 9(6) (a) (vii),

(vi) and (vii) (No change)

(b) (No change)

(2) (No change)

Rule 17
Notification of Refusal

(1) (No change)

(2) [Refusal Not Based on an Opposition] Where the
refusal of protection is not based on an opposition, the
notification referred to in paragraph (1) shall contain
or indicate

(i) (No change)

(i) the number of the international registration, pre-
ferably accompanied by other indications
enabling the identity of the international re-
gistration to be confirmed, such as the verbal
elements of the mark or the basic application or
basic registration number,

(iii) (Deleted)

(iv) to (viii) (No change)

(3) to (5) (No change)

Rule 24

Designation Subsequent
to the International Registration

(1) [Entitlement]

(@) (No change)

(b) (No change)

() The holder of an international registration re-
sulting from an international application governed
exclusively by the Protocol may designate
Contracting Parties bound by the Agreement,
whether or not those Contracting Parties are
bound also by the Protocol, provided that, at the
time of that designation, the Contracting Party
whose Office is the Office of origin is bound by the
Agreement, or, where a change in ownership has
been recorded, the Contracting Party, or at least
one of the Contracting Parties, in respect of which
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the new holder fulfills the conditions to be the
holder of an international registration, is bound by
the Agreement, and provided that either the
international registration is based on a basic re-
gistration, or, if it is based on a basic application,
the said application resulted in a registration.

(2) (No change)

(3) [Contents]

(@ (No change)

(b) (No change)

(c) The subsequent designation may also contain

(i) the indications and translation or translations,
as the case may be, referred to in Rule 9(4) (b),

(i) a request that the subsequent designation take
effect after the recordal of a change or a cancella-
tion in respect of the international registration
concerned or after the renewal of the internatio-
nal registration.

(d) Where the international registration is based on a
basic application, the subsequent designation
shall be accompanied by a declaration, signed by
the Office of origin, certifying that the said appli-
cation has resulted in a registration and indicating
the date and number of that registration, unless
such a declaration has already been received by
the International Bureau.

(4) and (5) (No change)

(6) [Date of Subsequent Designation]

(@) (No change)

(b) and (c) (No change)

(d) Notwithstanding subparagraphs (a), (b) and (c),
where the subsequent designation contains a re-
quest made in accordance with paragraph (3) (c)
(ii), it may bear a date which is later than that
resulting from subparagraph (a), (b) or (c).

(7) to (9) (No change)

Rule 25

Request for Recordal of a Change;
Request for Recordal of a Cancellation

(1) [Presentation of the Request]

(@) A request for recordal shall be presented to the
International Bureau on the relevant official form,
in one copy, where the request relates to any of the
following:

(i) to (iii) (No change)

(iv) a change in the name or address of the holder;
(v) (No change)

(b) and (c) (No change)

(2) [Contents of the Request]

(@) (No change)

(b) (No change)

(¢) The request for recordal of a change or a cancella-
tion may also contain a request that it be recorded
before, or after, the recordal of another change or
cancellation or a subsequent designation in
respect of the international registration concerned
or after the renewal of the international registra-
tion.

(3) and (4) (No change)

Rule 27

Recordal and Notification of a Change
or of a Cancellation; Declaration
That a Change in Ownership Has No Effect

(1) [Recordal and Notification of a Change or of a
Cancellation]
(a) The International Bureau shall, provided that the
request referred to in Rule 25(1) (a) is in order,
promptly record the change or the cancellation in
the International Register, shall notify accordingly
the Offices of the designated Contracting Parties in
which the change has effect or, in the case of a
cancellation, the Offices of all the designated
Contracting Parties, and shall inform at the same
time the holder and, if the request was presented
by an Office, that Office. Where the recordal relates
to a change in ownership, the International Bureau
shall also inform the former holder in the case of
a total change in ownership an the holder of the
part of the international registration which has
been assigned or otherwise transferred in the case
of a partial change in ownership. Where the re-
quest for the recordal of a cancellation was pre-
sented by the holder or an interested Office during
the five-year period referred to in Article 6(3) of the
Agreement and Article 6(3) of the Protocol, the
International Bureau shall also inform the Office
of origin.
The change or the cancellation shall be recorded
as of the date of receipt by the International Bu-
reau of a request complying with the applicable
requirements, except that, where a request has
been made in accordance with Rule 25(2) (c), it may
be recorded as of a later date.

(2) (No change)

(3) [Recordal of Merger of International Registrati-
ons] Where the same natural person or legal entity has
been recorded as the holder of two or more internati-
onal registrations resulting from a partial change in
ownership under paragraph (2), the registrations shall
be merged at the request of the said person or entity,
made either direct or through the Office of origin or
another interested Office. The international registrati-
on resulting from the merger shall bear the number of
the international registration of which a part had been
assigned or otherwise transferred, together, where ap-
plicable, with a capital letter.

(4) (No change)

(b

-

Rule 35
Currency of Payments

(1) (No change)

(2) [Establishment of the Amount of Individual Fees
in Swiss Currency]
(@) (No change)
(b) (No change)
(c) Where, for more than three consecutive months,
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the official exchange rate of the United Nations (d) Where, for more than three consecutive months,

between the Swiss currency and the other currency
in which the amount of an individual fee has been
indicated by a Contracting Party is higher or lower
by at least 5% than the last exchange rate applied
to establish the amount of the individual fee in
Swiss currency, the Office of that Contracting
Party may ask the Director General to establish a
new amount of the individual fee in Swiss currency
according to the official exchange rate of the United
Nations prevailing on the day preceding the day on
which the request is made. The Director General
shall proceed accordingly. The new amount shall
be applicable as from a date which shall be fixed
by the Director General, provided that such date is
between one and two months after the date of the
publication of the said amount in the Gazette.

the official exchange rate of the United Nations
between the Swiss currency and the other currency
in which the amount of an individual fee has been
indicated by a Contracting Party is lower by at least
10% than the last exchange rate applied to estab-
lish the amount of the individual fee in Swiss
currency, the Director General shall establish a
new amount of the individual fee in Swiss currency
according to the current official exchange rate of
the United Nations. The new amount shall be appli-
cable as from a date which shall be fixed by the
Director General, provided that such date is
between one and two months after the date of the
publication of the said amount in the Gazette.
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